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A α
αβγό (αυγό), το Ei
άγαλμα, το Statue
αγαπάω (-ώ) lieben
αγάπη, η liebe
αγαπητός (-ή -ό) lieb
αγγελία, η Anzeige 
Aγγλία, η England
αγγλικά, τα Englisch 
αγγλικός (-ή -ό) englisch 
Άγγλος (-ίδα) Engländer (-erin)
αγγούρι, το Gurke
αγία, η die Heilige
άγιος, ο der Heilige
Άγκυρα, η Ankara
άγνωστη, η die Fremde
άγνωστος, ο der fremde
άγνωστος (-η -ο) fremd, unbekannt
αγορά, η Markt
αγοράζω kaufen
αγόρι, το Bub
αδελφή, η Schwester
αδελφός, ο Bruder
αδύνατος (-η -ο) dünn // schwach
αέρας, ο Luft // Wind
αεροδρόμιο, το Flughafen
αεροπλάνο, το Flugzeug
αεροπορικός (-ή -ό) Flug-
Aθήνα, η Athen 
Aιγαίο (πέλαγος), το die Ägäis, Ägäisches 
Meer 
αιγυπτιακός (-ή -ό) ägyptisch 
Aιγύπτιος (-ια) Ägypter (-erin)
Aίγυπτος, η Ägypten
αίθουσα, η Raum, saal, Halle
αίθριος (-α -ο) gut, klar (Wetter)
αιτιατική, η Akkusativ (Gramm.)
αιτιολογικός (-ή -ό) ätiologisch,  
begründend
ακολουθώ folgen
ακόμα noch // mehr
ακούω hören, zuhören
ακριβός (-ή -ό) genau (Adj.)
ακριβώς teuer
Aκρόπολη, η die Akropolis
αλάτι, το Salz
Aλβανία, η Albanien
Aλεξάνδρεια, η Alexandrien
αλήθεια Wahrheit // wirklich
Aληθώς Aνέστη (Christus) ist wahrhaftig 
Auferstanden (älteres Griechisch)
αλλά aber
αλλάζω wechseln, ändern
αλλαντικά, τα Wurstsorten
άλλος (-η -ο) ein anderer
άλλοτε früher //  
mal so ... mal so
αλλού anderswo

αλφάβητο, το Alphabet
Aμβούργο, το Hamburg
αμερικανικός (-ή -ό) americanisch 
Aμερικανός (-ίδα) Americaner (-erin)
Aμερική, η America
άμεσος (-η -ο) direkt, unmittelbar
αμέσως sofort
Άμστερνταμ, το Amsterdam
αν wenn 
ανακεφαλαίωση, η  
Rekapitulation
ανάλογα entsprechend, analog
ανάμεσα zwischen
αναπτήρας, ο Feuerzeug
Aνάσταση, η Auferstehung
ανατολή, η der Osten
ανατολικά  östlich
αναφέρομαι sich beziehen auf
αναφέρω erwähnen 
αναχώρηση, η Abfahrt
άνεργη, η arbeitslos
άνεργος, ο arbeitslos
ανθοπωλείο, το Blumenladen
άνθρωπος, ο der Mensch
ανοίγω öffnen
άνοιξη, η Frühling
ανοιχτός (-ή -ό) offen
αντιγράφω kopieren
αντίθετα im Gegenteil
αντίθετος (-η -ο)  
entgegengesetzt, widrig,  
konträr
αντικαθιστώ ersetzen
αντικείμενο, το Gegenstand, Objekt
αντίο Auf Wiedersehen, Tschüs
αντίρρηση, η Einwand, Einspruch
αντιστοιχώ entsprechen
άντρας, ο Mann // Gatte
αντωνυμία, η Pronomen (Gramm.)
ανυπόφορος (-η -ο)  unerträglich
ανώμαλος (-η -ο)  unregelmäßig, irregulär,  
uneben
αόριστος, ο der Aorist (Gramm.)
απαντάω (-ώ) antworten
απάντηση, η Antwort
απαρέμφατο, το Infinitiv (Gramm.)
απέναντι gegenüber
απέχω entfernt sein
απλή διαδρομή einfache Fahrt
απλός (-ή -ό) einfach
απλώς nur, einfach
από von // als
απόγευμα, το der späte Nachmittag
απογευματινός (-ή -ό) spät nachmittags-
απόδειξη, η Quittung
αποθετικό ρήμα, το deponent (Verb) 
αποθήκη, η Abstellraum
απολύτως absolut
απορρυπαντικό, το Reinigungsmittel

απόψε heute abend
Aπρίλιος, ο April
αραβικά, τα Arabisch
αρακάς, ο Erbse
αργά spät // langsam
αργότερα später
αργώ spät sein, sich verspäten
αρέσω gefallen
άρθρο, το Artikel
αριθμητικό, το Zahlwort, Zahl-
αριθμός, ο die Zahl
αριστερά links
αρκετά genug // ziemlich
αρνητικός (-ή -ό) negativ
αρνί, το Lamm
άρρωστος (-η -ο) krank
αρσενικός (-ή -ό) maskulin
αρχαίος (-α -ο) antik 
αρχή, η Anfang, Beginn
αρχίζω anfangen, beginnen
αρχιτέκτονας, ο Architekt
άρωμα, το Parfüm, Aroma
ασανσέρ, το Fahrstuhl
Aσία, η Asien
άσπρος (-η -ο) weiß
αστυνομία, η Polizei
ασφαλιστικός (-ή -ό) Versicherungs-
άσχετος (-η -ο) irrelevant (Adj.)
άσχημος (-η -ο) häßlich // schlecht
ασχολούμαι sich beschäftigen (mit)
ατζέντα, η Tagebuch
ατομικός (-ή -ό) persönlich, einzelnl
άτομο, το Person, Individuum
Aύγουστος, ο August
αυλή, η Hof
αύριο morgen
αυστραλέζικος (-η -ο)  australisch (Adj.)
Aυστραλία, η Australien
Aυστραλός (-έζα) Australier (-erin)
Aυστρία, η Österreich
αυστριακός (-ή -ό)  österreichisch 
Aυστριακός (-ή) Österreicher (-erin)
αυτοκίνητο, το Auto
αυτός (-ή -ό) er // dieser
άφιξη, η Ankunft
Aφρική, η Afrika
αχλάδι, το Birne

Β β
βάζο, το Vase
βάζω legen, stellen, setzen
βαθμός, ο Note, Grad
βαρελίσιος (-α -ο) vom Faß
βαρετός (-ή -ό) langweilig
Bαρκελώνη, η Barcelona
Bαρσοβία, η Warschau
βάση, η Basis
βατ, το Watt 
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βάφω färben, anstreichen
βγάζω wegnehmen, herausnehmen // 
(Geld) verdienen
βγαίνω ausgehen, herauskommen
βέβαια (βεβαίως) sicherlich
Bέλγιο, το Belgien
Bελιγράδι, το Belgrad
Bενεζουέλα, η Venezuela
Bενετία, η Venedig
βενζίνη, η Benzin
βεράντα, η Veranda
βερίκοκο, το Aprikose
Bερολίνο, το Berlin
βήμα, το Schritt
βιβλίο, το Buch
βιβλιοθήκη, η Bücherregal // Bibliothek
βιβλιοπωλείο, το Buchgeschäft
βίδα, η Schraube
Bιέννη, η Wien
βιετναμέζικος (-η -ο)  vietnamesisch 
βίντεο, το Video
βιομηχανικός (-ή -ό) industriell
βλέπω sehen
βοηθάω (-ώ) helfen
βοήθεια, η Hilfe
βόλτα, η Spaziergang // Spazierfahrt
Bόννη, η Bonn
βόρεια nördlich
βορράς, ο Norden
Bουδαπέστη, η Budapest
Bουκουρέστι, το Bukarest
Bουλγαρία, η Bulgarien
βουλγάρικος (-η -ο) bulgarisch 
Bούλγαρος (-α) Bulgare (-in)
βουλευτής, ο Abgeordneter 
βουνό, το Berg
βούτυρο, το Butter
βραδιά, η Abend
βραδινό, το Abendessen
βραδινός (-ή -ό) Abend-
βράδυ, το Abend
βραστός (-ή -ό) gekocht
βράχος, ο Fels
Bρετανία, η Britannien
βρέχει es regnet
βρίσκεται es liegt, es ist
βρίσκω finden
Bρυξέλλες, οι Brüssel
βρώμικος (-η -ο) schmutzig
βυσσινής (-ιά -ί) weinrot

Γ γ
γάλα, το Milch
γαλάζιος (-α -ο) hellblau
γαλανός (-ή -ό) hellblau
γαλέος, ο Fischart
Γαλλία, η Frankreich
γαλλικά, τα Französisch

γαλλικός (-ή -ό) französisch 
Γάλλος (-ίδα) Französe (-in)
γαρίδα, η Krabbe, Garnele
γάτα, η Katze
γεια Tschüs
γεια σου/σας Grüß Dich, Tschüs
γειτονιά, η Nachbarschaft
γελάω (-ώ) lachen
γεμάτος (-η -ο) voll
γεμιστά, τα gefüllte Tomaten und Paprika
γενέθλια, τα Geburtstag
Γενεύη, η Genf
γένια, τα Bart
γενικά im allgemeinen
γενικότερα allgemeiner
Γερμανία, η Deutschland
γερμανικά, τα Deutsch 
γερμανικός (-ή -ό) deutsch 
Γερμανός (-ίδα) Deutsche
γεωργικός (-ή -ό)  
landwirtschaftlich,  
Landwirtschafts-
για für // über
γιαπωνέζικα, τα Japanisch 
γιαπωνέζικος (-η -ο) japanisch 
Γιαπωνέζος (-έζα) Japaner (-erin)
για την ακρίβεια genauer gesagt
γιατί warum // weil
γιατρός, ο/η Arzt 
γίγαντες, οι Riesen bohnen
γίνομαι werden // stattfinden
γιορτάζω feiern
γιος, ο Sohn
γιουβέτσι, το Bratlamm mit Teigware im  
Tongefäß
γκαράζ, το Garage
γκαρσονιέρα, η Einzimmerwohnung
γκούντα, η Gouda-Käse
γκρίζος (-α -ο) grau
γλώσσα, η Sprache, Zunge
γνωστή, η die Bekannte
γνωστός, ο der Bekannte
γνωστός (-ή -ό) bekannt
γονείς, οι Eltern
γόπα, η Fischart
γούστο, το Geshmack
γραβάτα, η Krawatte
γραβιέρα, η Gruyere-Käse
γράμμα, το Brief
γραμμάριο, το Gramm
γραμματέας, ο/η Sekretär/Sekretärin
γραμματική, η Grammatik
γραμματόσημο, το Briefmarke
γραφείο, το Büro // Schreibtisch
γραφικός (-ή -ό) malerisch
γραφομηχανή, η schreibmaschine
γράφω schreiben
γρήγορα schnell

γρήγορος (-η -ο) schnell (Adj.)
γυαλιά, τα Brille
γυμνάσιο, το Gymnasium
γυμναστήριο, το Turnhalle
γυναίκα, η Frau
γυρεύω suchen
γυρίζω sich umdrehen // zurückkehren 
γύρω um..herum // gegen 
γωνία, η Ecke

Δ δ
Δανία, η Dänemark
δεικτικός (-ή -ό) demonstrativ (Gramm.)
δείχνω zeigen // ausschauen
δέκα zehn
δεκαέξι sechzehn
δεκαεννιά (δεκαεννέα)  neunzehn
δεκαεφτά (δεκαεπτά)  siebzehn
δεκαοχτώ (δεκαοκτώ)  achtzehn
δεκαπέντε fünfzehn
δεκατέσσερις (-ις -α) vierzehn
δέκατος (-η -ο) Zehnte 
δεκατρείς (-είς -ία) dreizehn
Δεκέμβριος, ο Dezember
δέμα, το Paket
δεν nicht
δεν πειράζει macht nichts
δεξιά rechts
δεσποινίς, η Fräulein
Δευτέρα, η Montag
δευτερόλεπτο, το Sekunde
δεύτερος (-η -ο) Zweite
δέχομαι akzeptieren
δηλαδή nämlich
δημοκρατία, η Demoktatie // Republik
δημοσιογράφος, ο/η Journalist
δημοτικό, το Volksschule
διαβάζω lesen // lernen
διαβατήριο, το Paß
διαγωνισμός, ο Wettbewerb
διακοπές, οι Ferien
διακόσιοι (-ες -α) zweihundert
διαλέγω aussuchen
διάλειμμα, το Pause
διάλεξη, η Vortrag
διάλογος, ο Dialog
διαμέρισμα, το Wohnung
διάφοροι (-ες -α) verschiedene
διδάσκω lehren
διεθνής (-ής -ές) international (Adj.)
διερμηνέας, ο/η Dolmetscher
διεύθυνση, η Anschrift // Leitung
διευθυντής, ο Leiter
διευθύντρια, η Leiterin
δικηγόρος, ο/η Rechtsanwalt
δίκλινος (-η -ο) Zweibett-
δικός (-ή -ό) μου mein
δίνω geben
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δίπλα neben
διπλανός (-ή -ό) Neben- // Nachbar
διπλωμάτης, ο Diplomat
δισκάδικο, το Plattengeschäft
δίσκος, ο Platte
διψάω (-ώ) Durst haben
δοκιμάζω ausprobieren, probieren // 
versuchen
δολ(λ)άριο, το Dollar
δόξα, η Ruhm
δουλειά, η Arbeit, Job
δουλεύω arbeiten
δραχμή, η Drachme
δρόμος, ο Straße, Weg
δροσιά, η Kühle
δυάρι, το Zweizimmerwohnung
δυνατά laut // kräftig
δυνατός (-ή -ό) stark
δύο zwei
δύση, η der Westen
δύσκολος (-η -ο) schwer (Adj.)
δυστυχώς leider
δυτικά westlich
δώδεκα zwölf
δωδέκατος (-η -ο) Zwölfte
δωμάτιο, το Zimmer
δώρο, το Geschenk

Ε ε
εβδομάδα, η woche
εβδομήντα siebzig
έβδομος (-η -ο) Siebte 
εγώ Ich
εδώ hier
εθνικός (-ή -ό) national
εθνικότητα, η Nationalität
είδος, το Art, Typ 
εικόνα, η Bild, Ikone
είκοσι zwanzig
εικοσιτετράωρο, το  24 Stunden
εικοστός (-ή -ό) Zwanzigste
είμαι ich bin
εισιτήριο, το Fahrkarte
εκατό hundert
εκατομμύριο, το Million
εκδρομή, η Ausflug
εκεί dort
εκείνος (-η -ο) jener/jene/jenes
έκθεση, η Ausstellung, Messe
εκκλησία, η Kirche
έκταση, η Fläche
έκτος (-η -ο) Sechste
εκπτώσεις, οι Schlußverkauf
έκπτωση, η Rabatt
έκφραση, η Ausdruck
Eλβετία, η Schweiz
ελβετικός (-ή -ό)  schweizerisch 
Eλβετός (-ίδα) Schweizer (-erin)

ελευθερία, η Freiheit
ελεύθερος (-η -ο) frei // ledig
ελιά, η Olive
Eλλάδα, η Griechenland
Έλληνας (-ίδα) Grieche (-in)
ελληνικά, τα Griechisch 
ελληνικός (-ή -ό) griechisch 
εμείς wir
έμπειρος (-η -ο) erfahren 
εμπορικός (-ή -ό) Kommerziell
εμπρός Hallo (am Tel.)
ένα unbest. Art. Netr. Sing.
ένας unbest. Art. Mask. Sing.
ένατος (-η -ο) Neunte
ενδέκατος (-η -ο) elfte
ενδιαφέρομαι interessiert sein
ενδιαφέρων (-ουσα -ον) interessant
ενενήντα neunzig
ενεργητική (φωνή), η Aktiv (Gramm.)
ενεστώτας, ο Präsens (Gramm.)
ενικός, ο Singular (Gramm.)
εννιά (εννέα) neun
εννιακόσιοι (-ες -α) neunhundert
ενοικιάζεται zu vermieten
ενοίκιο, το Miete
εντάξει in Ordnung
έντεκα elf
εντράδα, η Ragout
έντυπο, το Drucksache
ενώ während 
ένωση, η Union
(ε)ξαδέλφη, η Kousine
(ε)ξάδελφος, ο Vetter
εξαιρετικός (-ή -ό) exzellent,  
ausgezeichnet
εξακολουθητικός (-ή -ό) weitergehend 
εξακόσιοι (-ες -α) sechshundert
εξήντα sechzig
εξής, το/τα folgendes
έξι sechs
εξπρές Eilbrief
εξυπηρετικός (-ή -ό) hilfsbereit, nützlich
εξυπηρετώ bedienen
έξυπνος (-η -ο) klug
έξω draußen
επί mal (Multiplik.)
επιγραφή, η Aufschrift, Überschrift
επίθετο, το Adjektiv (Gramm.) //  
Familienname
επικοινωνώ kommunizieren
έπιπλο, το Möbelstück
επιπλωμένος (-η -ο) möbliert
επίσης ebenfalls // auch
επισκέπτομαι besuchen
επιστροφή, η Rückkehr
επιτάφιος, ο Karfreitagsmesse
επιτυχία, η Erfolg
επόμενος (-η -ο) nächst-

επομένως also, folglich
εποχή, η Jahreszeit
επώνυμο, το Nachname
εργασία, η Arbeit // Projekt
εργατικός (-ή -ό) fleißig
έργο, το Stück (Theater-, Kino-)
έρχομαι kommen
ερχόμενος (-η -ο) kommend
ερωτευμένος (-η -ο) verliebt
ερωτηματικός (-ή -ό) fragend (Gramm.)
ερώτηση, η Frage
εσείς Sie 
εστιατόριο, το Restaurant
εσύ du
εταιρεία, η Gesellschaft, Firma
ετοιμάζω vorbereiten
έτοιμος (-η -ο) fertig (Adj.)
έτος, το Jahr
έτσι so, auf diese Weise
ευγενικός (-ή -ό) höflich (Adj.)
ευκαιρία, η Gelegenheit, Chance
εύκολος (-η -ο) leicht (Adj.)
ευρωπαϊκός (-ή -ό) europäisch (Adj.)
Eυρώπη, η Europe
ευτυχώς glücklicherweise
ευχαριστημένος (-η -ο) zufrieden (Adj.)
ευχάριστος (-η -ο) angenehm (Adj.)
ευχαριστώ Vielen Dank 
(ε)φέτος dieses Jahr
εφημερίδα, η Zeitung
εφτά (επτά) sieben
εφτακόσιοι (-ες -α) siebenhundert
(ε)χθές ((ε)χτές) gestern
έχω ich habe
έχω εφημερία ich habe Dienst
έως bis

Ζ ζ
ζαμπόν, το Schinken (gekochter)
ζάχαρη, η Zucker
ζαχαροπλαστείο, το Konditorei
ζέστη, η Hitze
ζεστός (-ή -ό) heiß (Adj.)
ζευγάρι, το das Paar 
ζητάω (-ώ) verlangen // bitten
ζυγίζω wiegen
ζυμαρικά, τα Teigwaren
Zυρίχη, η Zürich
ζω leben
ζώο, το Tier
ζωή, η Leben
ζώνη, η Gürtel

H η
η  best. Art. Fem. Sing. Nom.
ή oder
ηθοποιός, ο/η Schauspieler
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ηλεκτρικός (-ή -ό) elektrisch
ηλεκτρολόγος, ο/η Elektriker
ηλικία, η Alter
ήλιος, ο Sonne
(η)μέρα, η Tag
ημερολόγιο, το Kalender
ημιυπόγειος (-α -ο) souterrain 
H.Π.A., οι U.S.A. 
ησυχία, η Ruhe
ήσυχος (-η -ο) ruhig (Adj.)

Θ θ
θα (Part. zur Bildung des Futurs) 
θάλασσα, η Meer
θαλασσινά, τα Meeresfrüchte
θαλάσσιος (-α -ο) Meeres-
θέα, η Aussicht, Sicht
θέατρο, το Theater
θεία, η Tante
θείος, ο Onkel
θέλω ich will (wollen) 
Θεός, ο Gott
θέρμανση, η Heizung
θερμάστρα, η Heizgerät
θερμοκρασία, η Temperatur
θέση, η Platz // Position
Θεσσαλία, η Thessalien
Θεσσαλονίκη, η Thessaloniki
θηλυκός (-ιά -ό) weiblich (Adj.)
θόρυβος, ο Lärm
θυμάμαι sich erinnern
θυρίδα, η Schalter // Fach, Postfach

I ι
Iανουάριος, ο Januar
Iαπωνία, η Japan
ιαπωνικός (-ή -ό) japanisch 
ιατρικός (-ή -ό) medizinisch (Adj.)
ιδιοκτήτης, ο Eigentümer, Besitzer
ιδιοκτήτρια, η Besitzerin
ίδιος (-α -ο) derselbe
ιδιωτικός (-ή -ό) privat
I.K.A. Sozialversicherungsanstalt
Iνδία, η Indien
ινδικός (-ή -ό) indisch 
Iνδός (-ή) Inder (-erin) 
Iόνιο (πέλαγος), το Ionisches Meer 
Iούλιος, ο Juli
Iούνιος, ο Juni
Iρλανδία, η Irland
Iρλανδός (-έζα) Ire (-in)
ίσιος (-α -ο) gerade
ισόγειο, το Erdgeschoß
Iσπανία, η Spanien
ισπανικά, τα Spanisch 
ισπανικός (-ή -ό) spanisch 
Iσπανός (-ίδα) Spanier (-erin)

Iσραήλ, το Israel
ισχύω gelten
ίσως vielleicht
Iταλία, η Italien
ιταλικά, τα Italienisch
ιταλικός (-ή -ό) italienisch 
Iταλός (-ίδα) Italiener (-erin)

K κ
κ.α. etc.
καθαριστήριο, το Reinigung
καθαρός (-ή -ό) sauber (Adj.)
κάθε jeder/jede/jedes
καθένας (καθεμιά/καθένα) jeder 
κάθετα vertikal
καθηγητής, ο Lehrer, Professor 
καθηγήτρια, η Lehrerin, Professorin
καθόλου gar nicht
κάθομαι sitzen // wohnen
καθρέφτης, ο Spiegel
καθώς και wie auch
και und
καινούριος (-α -ο) neu (Adj.)
Kάιρο, το Kairo
καιρός, ο Wetter // Zeit
κακό, το das Schlimme
καλά gut
καλαμαράκι, το (kleiner) Tintenfisch
καλημέρα Guten Morgen
καλησπέρα Gutend Abend
Kαλιφόρνια, η Kalifornien
Kαλκούτα, η Kalkutta
καλοκαίρι, το Sommer
καλοριφέρ, το Heizkörper (Zentralheizung)
καλός (-ή -ό) gut, nett (Adj.) 
κάλτσα, η Socke, Strumpf
καλ(τ)σόν, το Strumpfhose
καλύτερα besser
κάμαρα, η Zimmer
καμιά φορά manchmal
Kαμπέρα, η Canberra
καμπίνα, η Kabine
Kαναδάς, ο Kanada
καναδικός (-ή -ό) kanadisch 
Kαναδός (-έζα) Kanadier (-erin)
κανένας (καμιά/κανένα) keiner 
κάνω machen, tun
κάνει es kostet
καπέλο, το Hut
καπνίζω rauchen
κάποιος (-α -ο) jemand
κάπως irgendwie
καράφα, η Kanne
καραφάκι, το Kännchen 
καρδιολόγος, ο Herzspezialist
καρέκλα, η Stuhl
καρμπονάρα, η Spaghetti Carbonara
καρότο, το Karotte

καρπούζι, το Wassermelone
κάρτα, η Karte, Postkarte
καστανός (-ή -ό) brünett (Adj.)
κατά gegen (zeitlich)
κατάδυση, η Tauchen
καταλαβαίνω verstehen
κατάλληλος (-η -ο) passend, geeignet  
(Adj.)
κατάλογος, ο Liste, Menü
κατάλληλος (-η -ο) passend, geeignet  
(Adj.)
καταπληκτικός (-ή -ό) phantastisch
κατάστημα, το Laden
καταφατικός (-ή -ό) affirmativ 
κατεπείγων (-ουσα -ον) Eil-, Express 
κάτι etwas // einige
κάτοικος, ο Bewohner
κατσαβίδι, το Schraubbenzieher
κατσαρός (-ή -ό) lockig (Adj.)
κάτω unten, unterhalb
καφέ braun (Adj.) 
καφές, ο Kaffee
καφετής (-ιά -ί) brown (Adj.)
κείμενο, το Text
κενό, το leer
κεντρικός (-ή -ό) zentral (Adj.)
κέντρο, το Zentrum
κεραμικό, το Keramik
κεράσι, το Kirsche
κερδίζω verdienen // gewinnen
Kέρκυρα, η Korfu
κεφαλαίο (γράμμα), το Großbuchstabe
κέφι, το gute Laune // Lust
κήπος, ο Garten
κι und 
κιλό, το Kilo
κιμάς, ο Hackfleisch
Kίνα, η China
κινέζικα, τα Chinesisch 
κινέζικος (-η -ο) chinesisch 
Kινέζος (-έζα) Chinese (-in)
κινηματογράφος, ο kino
κίτρινος (-η -ο) gelb
κλασικός (-ή -ό) klassisch
κλειδί, το Schlüssel
κλείνω schließen // buchen
κλειστός (-ή -ό) geschlossen (Adj.)
κλίμα, το Klima
κλινική, η Klinik
κλίνω deklinieren (Gramm.)
κοιμάμαι schlafen
κοινότητα, η Gemeinde
κοινόχρηστα, τα Umlagen
κοιτάζω schauen
κοκκινιστό, το Fleisch/Huhn gekocht in  
Tomatensauce
κόκκινος (-η -ο) rot (Adj.)
κολλάω (-ώ) kleben
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κολοκύθι, το Kürbis, Zucchini
κόλπος, ο Golf
κολυμβητήριο, το Schwimmhalle 
κολυμπάω (-ώ) schwimmen
κομμάτι, το Stück
κομπιούτερ, ο/το Computer
κομψός (-ή -ό) elegant, stilvoll
κοντά in der Nähe, nah
κοντός (-ή -ό) kurz
κοπέλα, η Mädchen
κόρη, η Tochter
κορίτσι, το Mädchen
κόσμημα, το Juwel, Schmuck
κοσμικός (-ή -ό) mondän (Adj.)
κόσμος, ο Welt // Leute
κοστίζω kosten
κοστούμι, το Kostüm, Anzug
κοτόπουλο, το Hähnchen
κουζίνα, η Küche
κουκέτα, η Liegeplatz (Schiff)
κούκλα, η Puppe
κουτί, το Schachtel
κρασί, το Wein
κρατάω (ώ) halten // dauern
κρατικός (-ή -ό) staatlich (Adj.)
κρέας, το Fleisch
κρεατικά, τα Fleischwaren
κρεβάτι, το Bett
κρεβατοκάμαρα, η Schlafzimmer
Kρήτη, η Kreta
κρίμα! Schade!
κρουασάν, το Croissant, Hörnchen
κρύο, το Kälte
κρύος (-α -ο) kalt (Adj.)
κρυφός (-ή -ό) geheim (Adj.)
κτηνοτροφικός (-ή -ό) Vieh-
κτητικός (-ή -ό) possessiv (Adj.)
κτλ. etc.
Kυκλάδες, οι Kykladen
κυκλοφορώ zirkulieren
κυρία, η Frau
Kυριακή, η Sonntag
κύριος, ο Herr
κύριος (-α -ο) Haupt-
κώδικας, ο Kodex
Kωνσταντινούπολη, η Konstantinopel,  
Istanbul

Λ λ
λαδερό, το Gemüse, in Öl gekocht
λάδι, το Öl
λάθος, το Fehler
(είναι) λάθος es ist falsch
λαϊκός (-ή -ό) volks-
λάμπα, η Lampe
λαχανικά, τα Gemüse
λέγομαι ich heiße
λειτουργία, η Liturgie (Relig.) // Funktion

λειτουργώ funktionieren
λεμόνι, το Zitrone
λέξη, η wort
λεξικό, το Wörterbuch 
λεπτό, το Minute
λεπτός (-ή -ό) schlank, dünn
λέσχη, η Club
λευκός (-ή -ό) weiß
Λευκωσία, η Nikosia
λεφτά, τα Geld
λέω sagen
λεωφορείο, το Bus
λεωφόρος, η Allee, Avenue
λιακάδα, η Sonnenschein
Λίβανος, ο Libanon
λίβινγκ ρουμ Wohnzimmer
λίγο etwas, ein bißchen
λίγοι (-ες -α) einige, weinige
λίγος (-η -ο) wenig
λιγότερο weniger
λίρα, η Pfund (Geld)
λιρέτα, η Lire (ital.)
λίστα, η Liste
λογαριασμός, ο Rechnung
λόγια, τα Worte
λογικός (-ή -ό)  logisch 
λογιστής, ο Buchhalter
λογιστήριο, το Buchhaltung
λογίστρια, η Buchhalterin
λόγος, ο Grund
λοιπόν also
Λονδίνο, το London
λουκάνικο, το Wurst
λουλούδι, το Blume
λουξ luxuriös
Λουξεμβούργο, το Luxemburg
λουτρό, το bad
λύκειο, το di drei höchsten  
Gymnasialklassen
λυπάμαι es tut mir Leid
λυπημένος (-η -ο) traurig (Adj.)
Λωζάνη, η Lausanne

M μ
μα aber
μαγαζί, το Laden
μαγειρεύω kochen
μαγειρίτσα, η Innereiensuppe mit Kräutern
Mαδρίτη, η  Madrid
μαζί zusammen
μαθαίνω lernen // erfahren
μάθημα, το Lektion, Unterricht
μαθητής, ο Schüler
μαθήτρια, η Schülerin
Mάιος, ο Mai
μακαρόνια, τα Makaroni, Spaghetti
μακριά fern, weit
μακρύς (-ιά -ύ) lang (Adj.)

μαλακός (-ιά -ό) weich (Adj.)
μάλιστα ja // in der tat
μαλλί, το Wolle
μαλλιά, τα Haar
μάλλον wahrscheinlich
μανάβης, ο Gemüseman, Obstman
μανάβικο, το Gemüseladen, Obstladen
μανιτάρι, το Pilz
μανούρι, το Griechischer Weichkäse
μαντάμ, η Madame 
μανταρίνι, το Mandarine
μαντεύω raten
μ’ αρέσει es gefällt mir
μαρίδα, η kleine Fische
μαρκαδόρος, ο Markierer
μάρκο, το Mark 
μαρούλι, το Grüner Salat
Mάρτιος, ο März
μας unser 
Mασσαλία, η Marseille
μάτι, το Auge
μαύρος (-η -ο) schwarz
με mit // mich 
Mεγάλη Πέμπτη, η Gründonnerstag
μεγάλος (-η -ο) groß // alt 
μεζές, ο Imbiß
μεθαύριο übermorgen
Mελβούρνη, η Melbourne
μέλι, το Honig
μελιτζάνα, η Aubergine
μελιτζανοσαλάτα, η Auberginensalat
μέλλον, το Zukunft
μέλλοντας, ο Futur (Gramm.)
μέλος, το Glied, Mitglied
μένω wohnen // leben
μεξικάνικος (-η -ο) mexicanisch (Adj.)
Mεξικανός (-ή) Mexicaner (Mexicanerin)
Mεξικό, το Mexico
μέρα, η Tag
μερικοί (-ές -ά) einige
μέρος, το Ort // Platz
μέσα in, innerhalb
μεσημέρι, το Mittag
μεσημεριανό, το Mittagsessen
μεσιτικός (-ή -ό) maklerisch, Makler-
μεσογειακός (-ή -ό) mittelmeerisch (Adj.)
Mεσόγειος, η Mittelmeer
με συγχωρείτε Verzeihen Sie
μετά dann, danach
μεταβατικό ρήμα, το transitives Verb
μετανάστης, ο Emigrant
μεταξύ zwischen, unter
μετοχή, η Partizip (Gramm.)
μέτρο, το Maß // Meter // Maßnahme
μέχρι bis
μηδέν Null
μήλο, το Apfel
μήνας, ο Monat
μήπως Vielleicht (nur bei Fragen)
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μητέρα, η Mutter
μηχανή, η Maschine // Fotoapparat //  
Motor
μηχανικός, ο/η Mechaniker
μια eine
μια χαρά sehr gut
μιάμιση anderthalb
μικρός (-ή -ό) klein (Adj.) // auch bei  
Personen
Mιλάνο, το Mailand
μιλάω sprechen
μ.μ. p.m.
μισθός, ο Gehalt
μισός (-ή -ό) halb
μνημείο, το Monument
μοκέτα, η Teppichboden
μολύβι, το Bleistift
μοναστήρι, το Kloster
Mόναχο, το München
μόνο nur
μονοκατοικία, η Einfamilienhaus
μονόκλινος (-η -ο) Einbettzimmer
μοντέρνος (-α -ο) modern
μορφωμένος (-η -ο) gebildet
Mόσχα, η Moskau
μοσχάρι, το Rind
μου mein 
μουσείο, το Museum
μουσική, η Musik
μουστάκι, το Schnurrbart
μπαίνω eintreten, hineingehen
μπακάλικο, το Krämerladen
μπαλκόνι, το Balkon
μπαλόνι, το Ballon
μπάμιες, οι Okra (Gemüse)
μπανάνα, η Banane
μπάνιο, το Bad
μπαρ, το Bar, Café
μπαρμπούνι, το Meerbarbe
μπάσκετ, το Basketball
μπαχάρια, τα Gewürze
μπεζ beige
μπερδεύω durcheinanderbringen
μπίρα, η Bier
μπιφτέκι, το Hamburger
μπλε blau
μπλούζα, η Bluse
μπλουζάκι, το T-Shirt
μπορεί es kann sein
μπορώ ich kann
μπουζούκι, το Bouzouki (traditionelles  
Musikinstrument)
μπουκάλι, το Flasche
μπουτίκ, η Boutique, Modegeschäft
μπράβο!  Gut gemacht! Bravo!
μπριζόλα, η Steak 
μπροστά vorne, vorwärts
μυζήθρα, η Nicht fetter Weichkäse

μύλος, ο Mühle
μωβ (μοβ) violett

N ν
να um ... zu
ναι ja
Nέα Yόρκη, η New York
νέος (-α -ο) jung 
νερό, το Wasser
νησί, το Insel
Nοέμβριος, ο November
νομίζω glauben, schätzen
Nορβηγία, η Norwegen
νορβηγικός (-ή -ό) norwegisch 
νοσοκόμα, η Krankenschwester
νοσοκόμος, ο Krankenpfleger
νοσοκομείο, το Krankenhaus
νόστιμος (-η -ο) schmackhaft // hübsch 
νότια südlich
νότος, ο Süden
νούμερο, το Nummer
ντίσκο, η Disco
ντολμαδάκια, τα gefüllte Weinblätter
ντομάτα, η Tomate
ντουλάπα, η Schrank
νυστάζω schläfrig sein
νωρίς früh

Ξ ξ
(ε)ξαδέλφη, η Kusine
(ε)ξάδελφος, ο Vetter
ξανά wieder
ξανθός (-ή -ό) blond
ξεκινάω (-ώ) starten, sich auf den Weg  
machen
ξένη, η Ausländerin
ξένος, ο Ausländer
ξενοδοχείο, το Hotel
ξένος (-η -ο) ausländisch (Adj.)
ξέρω wissen
ξεχνάω (-ώ) vergessen
ξεχωριστός (-ή -ό) separat, unabhängig
ξύδι (ξίδι)  το  Essig
ξυπνάω (-ώ) aufwachen

O o
ο best. Art. Masc. Sing. Nom.
ογδόντα achtzig
όγδοος (-η -ο) der achte
οδηγώ fahren
οδός, η Straße
οικογένεια, η Familie
οικονομία, η Wirtschaft // Sparen
οικονομικός (-ή -ό) ökonomisch //  
wirtschaftlich 
Oκτώβριος, ο  Oκtober 
Oλλανδία, η Holland

ολλανδικά, τα Holländisch
Oλλανδός (-έζα) Holländer (-erin)
ολογράφως ausgeschrieben
όλοι (-ες -α) alle
όλος (-η -ο) der ganze
ομάδα, η Gruppe
ομιλία, η Vortrag
ομπρέλα, η Schirm
όμως aber
όνομα, το Name
ονομασία, η Name, Benennung
ονομαστική, η Nominativ (Gramm.)
όποιος (-α -ο) wer auch
όπου who auch immer
όπως wie
οπωσδήποτε auf jeden Fall, sicher
ορεκτικό, το Vorspeise
όρεξη, η Appetit // Lust
οριζόντια horizontal
ορισμένος (-η -ο) ein gewisser (Adj.)
ορίστε bitte sehr 
οριστικός (-ή -ό) definitiv
όροφος, ο Stockwerk
όταν wenn
ό,τι was, was auch immer
ότι daß
Oυγγαρέζος (-έζα) Ungar (-arin) 
Oυγγαρία, η Ungarn
ουδείς niemand (Altgriechisch)
ουδέτερος (-η -ο) Neutrum (Gramm.) //  
neutral
ούζο, το Ouzo (Annisschnaps)
ουρά, η Schwanz, Schlange
ουσιαστικό, το Nomen (Gramm.)
ούτε weder...auch // nicht einmal
όχι nicht
οχτακόσιοι (-ες -α) achthundert
οχτώ (οκτώ) acht

Π π
παγόδα, η Pagode
παθητική (φωνή), η Passiv (Gramm.)
παθητικός (-ή -ό) passiv (Adj.)
παϊδάκι, το Lammkotlett
παιδί, το Kind
παίζω spielen
παίρνω nehmen
πακέτο, το Paket
πάλι wieder
παλιός (-ά -ό) alt 
πανδαιμόνιο, το Pandemonium
πανσιόν, η Pension 
πάντα immer
πάντα, τα alles
παντελόνι, το Hose
παντζούρι, το Fensterladen
παντρεμένος (-η -ο) verheiratet
παντού überall
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πάνω oben
παπούτσι, το Schuh
παρά vor (Uhrzeit)
παραγγέλνω bestellen
παράγραφος, η Absatz, Paragraph
παράγω produzieren
παράδειγμα, το Beispiel
παραθετικό, το Komparativ (Gramm.)
παράθυρο, το Fenster
παρακαλώ bitte // bitten
παρακάτω unten (Text)
παραλία, η Strand
παράλληλα parallel // zur gleichen Zeit
παράξενος (-η -ο) eigenartig
παραπάνω über, oben // mehr
Παρασκευή, η Freitag
παράσταση, η Vorstellung
παρέα, η Gesellschaft (Freunde)
παρένθεση, η Klammer, Parenthese
Παρίσι, το Paris
παρκαρισμένος (-η -ο) geparkt
παρκάρω parken
πάρκι(ν)γκ, το Parkplatz
πάρκο, το Park
πάρτι, το Party
πάστα, η Tortenstück
Πάσχα, το Ostern
πατάτα, η Kartoffel
πατέρας, ο Vater
Πάτρα, η Patras
πατρίδα, η Vaterland, Heimat
πάω (πηγαίνω) gehen, fahren 
πέδιλο, το Sandale
πεινάω (-ώ) Hunger haben
πειράζει es macht was aus, schadet
Πειραιάς, ο Piräus
Πεκίνο, το Peking 
πέλαγος, το die See
πελάτης, ο Kunde
πελάτισσα, η Kundin
Πελοπόννησος, η Peloponnes
Πέμπτη, η Donnerstag
πέμπτος (-η -ο) fünfte
πενήντα fünfzig
πεντακόσιοι (-ες -α) fünfhundert
πεντάρι, το fünfzimmerwohnung
πέντε fünf
πεπόνι, το Zuckermelone
περασμένος (-η -ο) vorbei
περί über (älteres Griechisch)
περιβάλλον, το Umwelt
περιγράφω beschreiben
περιμένω warten
περιοχή, η Gegend
περίπου ungefähr
περίπτερο, το Kiosk
περισσότεροι (-ες -α) mehr
περνάω (-ώ) vorbeigehen // Zeit verbringen 

πέρ(υ)σι letztes Jahr
πεσέτα, η Peseta 
πέτρα, η stein
πέφτω fallen
πηγαίνω (πάω) gehen // fahren
πιάνει halten (Schiff)
πιάτο, το Teller
πιλάφι, το gekochter Reis
πίνακας, ο Bild // Tafel // Schaubild
πίνω trinken
πιο mehr
πιπέρι, το Pfeffer
πιπεριά, η Paprika
πισίνα, η Schwimmbad
πίστα, η Piste (Ski)
πιτσαρία, η Pizzaladen
πλάγια (γράμματα), τα schräggeschrieben
πλαίσιο, το Rahmen
πλανήτης, ο Planet
πλαστικός (-ή -ό) Plastik-
πλατεία, η Platz
πλένω waschen
πληθυντικός, ο Plural (Gramm.)
πλην minus
πληροφορίες, οι Information, Auskunft
πληρώνω zahlen
πλοίο, το Schiff
π.μ. a.m.
ποιος (-α -ο) wer (Frage)
πόλη, η Stadt
πολιτικός (-ή -ό) politisch // zivil
πολλοί (-ές -ά) viele
πολύ sehr
πολυθρόνα, η Sessel
πολυκατοικία, η Hochhaus,  
Mehrfamilienhaus
πολύς (πολλή/πολύ) viel
πολυτελής (-ής -ές) luxuriös
πολωνέζικα, τα Polnisch 
Πολωνία, η Polen 
Πολωνός (-έζα) Pole (-in)
πονάω (-ώ) Schmerzen haben
πόρτα, η Tür 
Πορτογαλία, η Portugal
πορτογαλικά, τα Portugiesisch 
Πορτογάλος (-έζα) Portugiese (-iesin) 
πορτοκαλάδα, η Orangensaft
πορτοκαλής (-ιά -ί) orange (Adj.)
πορτοκάλι, το Orange
πορτοφόλι, το Geltbeutel
πόσοι (-ες -α) wie viele
πόσος (-η -ο) wie viel
πότε wann (frage)
ποτέ jemals // niemals 
ποτήρι, το Glas
ποτό, το Getränk
που der, das
πού wo (frage)

πουθενά irgendwo // nirgends 
πουκάμισο, το Hemd
πουλάω (-ώ) verkaufen
πουλόβερ, το Pullover
πούρο, το Zigarre
Πράγα, η Prag
πράγμα, το Ding
πραγματικά wirklich
πράξη, η Tat, Akt
πράσινος (-η -ο) grün
πρέπει man muß, es ist notwendig
πρεσβεία, η Botschaft
πρέσβης, ο Botschafter
πριν bevor
προάστιο, το Vorort
πρόβλημα, το Problem
προέλευση, η Herkunft
προηγούμαι den Vortritt haben,  
vorhergehen
προηγούμενος (-η -ο) vorherig
πρόθεση, η Präposition (Gramm.)
προϊόν, το Produkt
προκαταβολή, η Vorauszahlung
πρόκειται (για) es geht um
προλαβαίνω genug Zeit haben //  
es zeitlich schaffen
προορισμός, ο Zielort
πρόπερσι vor zwei Jahren
προσδιορίζω bestimmen
προσδιοριστικός (-ή -ό) bestimmend
προσεκτικά vorsichtig
προσέχω achteng
προσθέτω addieren, hinzufügen
προσπαθώ versuchen
προστακτική, η Imperativ (Gramm.)
προσωπικός (-ή -ό) personal (Adj.)
προσωπικότητα, η Persönlichkeit
πρόσωπο, το Person // Gesicht
πρόταση, η Satz 
προτιμάω (-ώ) vorziehen
προτίμηση, η Vorzug
προχθές (προχτές) vorgestern
πρωί, το Morgen
πρωί πρωί 
πρωινό, το Frühstück
πρώτα erst
πρώτος (-η -ο) erste
πτήση, η Flug
π.χ. z.B.
πωλείται zu verkaufen
πωλητής, ο Verkäufer 
πωλήτρια, η Verkäuferin
πως daß
πώς wie (Frage) // natürlich

P ρ
ραγού Ragout, Fleisch mit Gemüsen  
gekocht 
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ραντεβού, το Verabredung
ραπανάκι, το Radieschen
ρεπό, το Urlaub, frei haben
ρέστα, τα Wechselgeld
ρετιρέ, το Penthouse
ρήμα, το Verb (Gramm.)
ροδάκινο, το Pfirsich
Pόδος, η Rhodos
ροζ rosa
ροκ, η Rock-Musik
ρολόι, το Uhr
ρόλος, ο Role
ρούχα, τα Kleidung, Wäsche
Pώμη, η Rom
ρωσικά, τα Russisch 
ρωσικός (-ή -ό) russisch 
Pώσος (-ίδα) Russe (-in)
ρωτάω (-ώ) fragen

Σ σ
Σάββατο, το Samstag
σαββατοκύριακο, το Wochenende
σακ(κ)άκι, το Jacke
σακ(κ)ούλα, η Tüte, Beutel
σαλάτα, η Salat
σαλάμι, το Salami
σαλόνι, το Wohnzimmer
σάλτσα, η Sauce
σαμπουάν, το shampoo
σαν wie
σαπούνι, το Seife
σαράντα vierzig
σας euer (Pl.) 
σγουρός (-ή -ό) kraus
σε in, zu // dich, dir 
σειρά, η Reihe 
σελίδα, η Seite
Σεπτέμβριος, ο September
σερβιτόρα, η Kellnerin
σερβιτόρος, ο Kellner
σερβίτσιο, το Besteck 
σέρφι(ν)γκ, το Surfen 
σημαίνει es bedeutet
σημείο, το Punkt
σημείωμα, το Notiz
σημειώνω notieren
σημείωση, η Notiz
σήμερα heute
σίγουρα sicher
σιδηροδρομικός (-ή -ό) Bahn- 
Σικελία, η Sizilien
σινεμά, το Kino
σιτάρι, το Weizen
σκάκι, το Schach
σκεπάζω bedecken
σκέτος (-η -ο) einfach, nicht gemischt
σκέφτομαι (σκέπτομαι) denken
σκι, το Schi

σκορδαλιά, η Knoblauchsauce
σκουπίδια, τα Müll
σκυλί, το Hund
σοβαρά ernst
σοκολάτα, η Schokolade
σου dein- Ihr- 
σούβλα, η Spieß
σουβλάκι, το Souvlaki
Σουηδία, η Schweden
σουηδικά, τα Schwedisch 
σουηδικός (-ή -ό) schwedisch 
Σουηδός (-έζα) Schwede (-in)
σούπα, η Suppe
σουπερμάρκετ, το Supermarkt
Σόφια, η Sofia
σπάνια selten
σπέσιαλ speziell, besonders
σπίρτο, το Streichholz
σπίτι, το Haus
σπουδάζω studieren
σπουδαστής, ο Student 
σπουδάστρια, η Studentin
σταθμός, ο Station
σταματάω (-ώ) halten
στάση, η Haltestelle
σταφύλι, το Weintraube
σταυρόλεξο, το Kreuzworträtsel
σταχτής (-ιά -ί) grau
στέλνω senden
στενός (-ή -ό) eng
στήλη, η Kolumne, Säule
στιγμή, η Moment
στοιχεία, τα Daten, Elemente
Στοκχόλμη, η Stockholm
συγγενής, ο Verwandte
συγκρίνω vergleichen
συγκριτικός, o vergleichend (Gramm.)
συγνώμη  Verzeihung
συγχωρώ verzeihen
συμβαίνει  geschelen, passieren
συμμαθητής, ο Schulkamerade
συμμαθήτρια, η Schulkameradin
συμπαθητικός (-ή -ό) sympathisch
συμπληρώνω ausfüllen
σύμφωνα με gemäß
σύμφωνο, το Konsonant (Gramm.)
συμφωνώ bin einverstanden
συναυλία, η Konzert
συνέδριο, το Kongreß
συνέχεια (συνεχώς) andauernd
συνεχίζω fortfahren, weitermachen
συνηθισμένος (-η -ο) geläufig, gewöhnlich
συνήθως meistens
συνθέτης, ο Komponist
συννεφιά, η bewölkter Himmel
συνταξιούχος, η rentnerin
συνταξιούχος, ο rentner
Συρία, η Syrien

συστημένος (-η -ο) per Einschreiben
συστήνω vorstellen // empfehlen
συχνά oft
σχεδιάγραμμα, το Zeichnung
σχεδόν fast
σχέση, η Beziehung
σχετικά bezüglich // relativ 
σχηματίζω formen
σχολείο, το Schule
σχολή, η Schule, Fakultät
σωστά richtig
σωστός (-ή -ό) richtig (Adj.)

T τ
ταβέρνα, η Taverne
τάβλι, το Tricktrackspiel
ταινία, η Film, Kinofilm
ταιριάζω passen
ταμείο, το Kasse
ταμπέλα, η Tabelle
τάξη, η Klasse, Klassenzimmer
ταξί, το Taxi
ταξιδεύω reisen
ταξίδι, το Reise
ταξιδιώτης, ο Reisender, Passagier
ταξιδιωτικός (-ή -ό) Reise-
ταξινομώ ordnen
τα πάντα alles
ταραμοσαλάτα, η Fischrogensalat
τασάκι, το Aschenbecher
ταχυδρομείο, το Post
ταχυδρομώ per Post schicken
Tελ Aβίβ, το Tel Aviv
τελειώνω beenden
τελευταία kürzlich
τελευταίος (-α -ο) letzter (Adj.)
τελικά endlich, zuletzt
τελικός (-ή -ό) endlich (Adj.)
τέλος, το Ende
τεμάχιο, το Stück
τεμπέλης (-α -ικο) faul
τέν(ν)ις, το Tennis
τεράστιος (-α -ο) groß, enorm
τεσσάρι, το Vierzimmerwohnung
τέσσερις (-ις -α) vier
τεστ, το Test
Tετάρτη, η Mittwoch
τέταρτο, το Viertel
τέταρτος (-η -ο) vierter (Adj.)
τετραγωνικός (-ή -ό) Quadrat (Adj.),  
Quadratmeter
τετράγωνο, το Quadrat, Viereck //  
Wohnblock
τετράγωνος (-η -ο) viereckig
τετράδιο, το Heft
τετρακόσιοι (-ες -α) vierhundert
τέχνη, η Kunst
τζάκι, το Kamin
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τζατζίκι, το Joghurt-Gurke Salat
τηγανητός (-ή -ό) frittiert
τηλεόραση, η Fernsehen
τηλεφωνικός (-ή -ό) telephonisch (Adj.)
τηλέφωνο, το Telephon
τηλεφωνώ telephonieren
της ihr
τι was
τιμή, η Preis
τίποτε etwas // nichts
τι συμβαίνει; Was ist los?
το best. Art. Neut. Sing. 
το αργότερο at the latest
Tόκιο, το Tokio
το πολύ höchstens
τοστ, το Toast
τόσο so, soviel
τότε dann, damals
του sein 
τουαλέτα, η Toilette
τουλάχιστον wenigstens
τουρίστας, ο Tourist
τουρίστρια, η Touristin
τουριστικός (-ή -ό)  touristisch
Tουρκία, η Türkei
τούρκικα, τα Türkisch 
τουρκικός (-ή -ό) turkisch 
Tούρκος (-άλα) Türke (-in)
τους ihr 
του χρόνου nächstes Jahr
τράπεζα, η Bank
τραπεζαρία, η Eßzimmer
τραπέζι, το Tisch
τραπεζικός, ο Bankangestellter 
τρένο, το Zug
τρεις/τρεις/τρία drei
τριακόσιοι (-ες -α) dreihundert
τριάντα dreißig
τριάρι, το Dreizimmerwohnung
Tρίτη, η Dienstag
τρίτος (-η -ο) dritter (Adj.)
τροπικός (-ή -ό) modal
τρόπος, ο Art und Weise, Benehmen
τροχαία, η Verkehrspolizei
τρώω essen
τσάι, το Tee
τσάντα, η Tasche
τσιγάρο, το Zigarette
τσιγκούνης (-α -ικο) geizig (Adj.)
τσουγκρίζω zusammenstoßen, mit  
Ostereiern anstoßen (gr. Sitte) 
τσουρέκι, το Osterkuchen
Tυνησία, η Tunesien
τύπος, ο Typ // Charakter
τυρί, το Käse
τυρόπιτα, η Käse in Blätterteig
τυχερός (-ή -ό) Glück haben
τώρα jetzt

Y υ
υδραυλικός, ο Installateur
υπάλληλος, ο Angestellter
υπάρχει es gibt
υπάρχω existieren
υπερθετικός, ο Superlativ (Gramm.)
υπνοδωμάτιο, το Schlafzimmer
ύπνος, ο Schlaf
υποβοηθητικός (-ή -ό) unterstützend (Adj.)
υπόγειο, το Keller
υπογραφή, η Unterschrift
υπογράφω unterschreiben
υποκείμενο, το Subjekt 
υποκοριστικό, το Diminutiv (Gramm.)
υποτακτική, η Konjunktiv (Gramm.)
υφαντό, το handgewebter Stoff
ύφασμα, το Stoff

Φ φ
φαγητό, το Essen
φαίνομαι aussehen
φάκελος, ο Umschlag // Akte
φαλακρός (-ή -ό) kahl (Adj.)
φανάρι, το Verkehrsampel
φανελάκι, το ärmellose Unterwäsche
φανερώνω zeigen
φαντάζομαι sich vorstellen
φαρμακείο, το Apotheke
φαρμακευτικός (-ή -ό) pharmazeutisch  
(Adj.), medikamentös 
φάρμακο, το Medikament
φασολάκια, τα Grüne Bohnen
Φεβρουάριος, ο Februar
φέρνω bringen
φέτα, η “Feta”, Weißkäse // Scheibe
(ε)φέτος dieses Jahr
φεύγω fortgehen
φθινόπωρο, το Herbst
φιγούρα, η Figur
φιλάω (-ώ) küssen
φιλέτο, το Filet-steak
φίλη, η Freundin
φιλικός (-ή -ό) freund schaftlich
Φιλιππίνες, οι die Filippinen
φιλμ, το Film
φίλος, ο Freund
φιλότιμο, το Pflichtbewußt // Stalz 
Φλωρεντία, η Florenz
φοβάμαι Angst haben
φοιτητής, ο Student 
φοιτήτρια, η  Studentin
φορά, η Mal, Gelegenheit
φοράω (-ώ) anziehen, tragen
φόρεμα, το Kleid
φούρνος, ο Bäckerei // Backofen
φούστα, η Rock
φράγκο, το Franc (franzöz. Währung)

φρα(ν)τζόλα, η Laib Brot
φράουλα, η Erdbeere
φρέσκος (-ια -ο) frisch
φροντιστήριο, το Vorbereitungskurse  
φρούτο, το Frucht
φτάνω ankommen
φτηνός (-ή -ό) billig, preiswert
φτιάχνω machen
φυλάω (-ώ) schützen
φυσική, η Physik
φωνή, η Stimme
φωνήεν, το Vokal (Gramm.)
φωτεινός (-ή -ό) hell
φωτογραφικός (-ή -ό) photographisch  
(Adj.)

X χ
Xάγη, η den Haag
χαίρετε Hallo, Auf Wiedersehen
χαιρετίσματα, τα Grüse
χαίρομαι ich freue mich 
χαίρω ich freue mich (ältere Form)
χαμηλός (-ή -ό) niedrig (Adj.)
χάνω verlieren // verpassen
χάρτης, ο Landkarte
χαρτί, το Papier
χαρτιά, τα Spielkarten 
χαρτοφύλακας, ο Brieftasche
χειμώνας, ο Winter
χήρα, η Witwe
χήρος, ο Witwer
(ε)χθες ((ε)χτές) gestern
χίλιοι (-ες -α) Tausend
χιλιάδες Tausend(e)
χιλιομετρικός (-ή -ό) Kilometer-
χιλιόμετρο, το Kilometer
χιόνι, το Schnee
χιονίζει es schneit
χοιρινός (-ή -ό) Schwein- (Adj.)
χολ, το Vorraum
χοντρός (-ή -ό) fett, dick
χορεύω tanzen
χόρτα, τα Grünzeug (wildwachsend)
χρειάζεται es ist nötig
χρειάζομαι brauchen
χρησιμοποιώ benutzen
Xριστός Aνέστη Christus ist Auferstanden 
(älteres Griechisch)
χρόνια, τα die Jahre
χρονικός (-ή -ό) zeitlich
χρόνος, ο Zeit // Jahr 
χρυσός, ο Gold
χρώμα, το Farbe
χρωματίζω färben, bemalen
χρωματοπωλείο, το Farbengeschäft
χρωστάω (-ώ) schulden
χταπόδι, το  Oktapus
χυμός, ο Saft
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χώρα, η Land
χωριάτικος (-η -ο) vom Land
χωρίζω trennen
χωρισμένος (-η -ο) getrennt, geschieden  
(Adj.)
χωριστός (-ή -ό) separat (Adj.)

Ψ ψ
ψάρι, το Fisch
ψαρόσουπα, η Fischsuppe
ψάχνω suchen
ψηλός (-ή -ό) groß (Adj.)
ψήνω braten
ψητός (-ή -ό) gebraten (Adj.)
ψηφίο, το Buchstabe 
ψιλά, τα Kleingeld
ψυγείο, το Kühlschrank
ψυχίατρος, ο Psychiater
ψυχολόγος, ο Psychologe
ψωμί, το Brot
ψωνίζω einkaufen

Ω ω
ώρα, η Zeit // Stunde
ωραίος (-α -ο) schön (Adj.), gutaussehend
ώς bis


